
BIG BOSS PRO-PAK RELOADING KIT - REDDING BIG BOSS PRO-PAK
RELOADING KIT

This kit includes the following items: - Big Boss Reloading Press (one of the
favorites among many reloaders at Sinclair) - Model 2 Powder and Bullet Scale
(one of the most accurate balance beam scales in reloading) - Powder Trickler -
One of the most heavy duty ones available - Pad Style Case Lube Kit (includes
lube and pad) -Case mouth deburring tool (chamfers and deburs) - Powder
funnel - Hodgdon Annual Reloading Magazine

Attributes

Name: REDDING BIG BOSS PRO-PAK RELOADING KIT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008328
Mfr. No.: 40000
Delivery weight: 10.478kg
Shipping height: 191mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 551mm
UPC: 611760400001

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT
English: BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT Safety Instructions
Français: Guide de Sécurité pour le Kit de Rechargement BIG BOSS PROPAK
Italiano: BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT
Suomi: BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för BIG BOSS PROPAK Omladdningskit
Český: Návod k bezpečnému používání BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT



Sicherheitshinweise für das BIG BOSS PROPAK
RELOADING KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT von Redding. Dieses Kit ist speziell
für Wiederlader konzipiert und enthält alle notwendigen Werkzeuge, um sicher und effizient mit dem Wiederladen
von Munition zu beginnen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um Risiken zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzungen an den Werkzeugen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Exposition gegenüber Dämpfen und
Staub zu minimieren.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während des
Wiederladens.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Big Boss Reloading Press:
Achten Sie darauf, dass die Presse stabil auf einer festen Unterlage montiert ist.
Vermeiden Sie es, während des Betriebs der Presse lose Kleidung oder Schmuck zu tragen.

Modell 2 Pulver und Geschosswaage:
Stellen Sie sicher, dass die Waage auf einer ebenen Fläche steht, um genaue Messungen zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Waage nicht, wenn sie beschädigt ist.

Pulver Trickler:
Füllen Sie den Trickler nur mit dem richtigen Pulvertyp und gewicht.
Vermeiden Sie Überfüllung, um ein Verschütten zu verhindern.

Pad Style Case Lube Kit:
Verwenden Sie das Schmiermittel nur in der empfohlenen Menge.
Halten Sie das Schmiermittel von offenen Flammen fern.

Werkzeug zum Entgraten der Hülsenmündung:
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten.
Verwenden Sie das Entgratungswerkzeug nur, wenn es in gutem Zustand ist.

Pulvertrichter:
Achten Sie darauf, dass der Pulvertrichter sicher auf der Hülse sitzt, um ein Verschütten zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation der Big Boss Reloading Press:

Wählen Sie einen stabilen Tisch oder eine Werkbank.
Befestigen Sie die Presse mit den mitgelieferten Schrauben.
Stellen Sie sicher, dass die Presse sicher montiert ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.

Benutzung der Modell 2 Pulver und Geschosswaage:

Kalibrieren Sie die Waage vor jeder Verwendung.
Stellen Sie das Gewicht auf die gewünschte Menge ein.
Verwenden Sie den Trichter, um Pulver gleichmäßig zu wiegen.

Verwendung des Pulver Tricklers:

Füllen Sie den Trickler mit Pulver.
Lassen Sie das Pulver langsam in die Hülse trickeln, bis die gewünschte Menge erreicht ist.

Anwendung des Pad Style Case Lube Kits:

Tragen Sie das Schmiermittel gleichmäßig auf die Hülse auf.
Lassen Sie das Schmiermittel einige Minuten einwirken, bevor Sie mit dem Laden fortfahren.

Entgraten der Hülsenmündung:

Führen Sie das Entgratungswerkzeug vorsichtig in die Hülse ein.
Drehen Sie das Werkzeug, um scharfe Kanten zu entfernen.

Verwendung des Pulvertrichters:

Setzen Sie den Pulvertrichter auf die Hülse.
Gießen Sie das Pulver vorsichtig ein, um ein Überlaufen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Pulverbehälter und andere Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Verwenden Sie keine Produkte, die abgelaufen oder beschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Fragen immer
Hilfe in Anspruch nehmen.



BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT by Redding. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your reloading kit. Please read this manual thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all components of the reloading kit are in good condition and free from damage before use.
Always follow the instructions provided with each component of the kit.
Keep the reloading kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the reloading kit in a wellventilated area to avoid inhalation of any harmful substances.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while using the
kit.
Be aware of the potential hazards associated with the materials used in reloading, including gunpowder and
primers.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Big Boss Reloading Press:

Ensure the press is securely mounted before use to prevent movement.
Keep hands and other body parts clear of the press during operation.

Model 2 Powder and Bullet Scale:

Calibrate the scale before each use to ensure accuracy.
Avoid overloading the scale beyond its specified weight limit.

Powder Trickler:

Use the trickler only with compatible powders.
Do not fill the trickler beyond its capacity to prevent spills.

Pad Style Case Lube Kit:

Use the lube sparingly to avoid contamination of the reloading components.
Store the lube away from heat sources and direct sunlight.

Case Mouth Deburring Tool:

Handle the deburring tool with care to avoid cuts or injuries.
Keep the tool clean and free of debris for optimal performance.

Powder Funnel:

Ensure the funnel is clean and dry before use to prevent contamination.
Use the funnel to direct powder safely into cases.

Hodgdon Annual Reloading Magazine:

Refer to the magazine for safe reloading practices and updates on products.

Instructions for Installation and Usage
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Setup:

Choose a stable, flat surface for your reloading press.
Securely mount the Big Boss Reloading Press according to the manufacturer’s instructions.

Using the Scale:

Place the scale on a level surface.
Turn on the scale and allow it to warm up for a few minutes.
Calibrate the scale using the provided calibration weight.

Reloading Process:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for damage.
Apply case lube evenly using the Pad Style Case Lube Kit.
Use the Case Mouth Deburring Tool to chamfer and deburr the edges of the cases.
Measure the appropriate amount of powder using the Model 2 Powder and Bullet Scale.
Use the Powder Funnel to transfer powder into the cases carefully.
Insert bullets into the cases and crimp as necessary.

PostUse:

Clean all components after use to maintain their condition.
Store the reloading kit in a cool, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash.
Contact your local waste disposal authority for guidelines on the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources. Ensure you have the product details on hand when seeking
support.

Please follow these safety instructions carefully to ensure a safe reloading experience. Thank you for choosing
Redding!



Guide de Sécurité pour le Kit de Rechargement BIG
BOSS PROPAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Rechargement BIG BOSS PROPAK de Redding. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit. Veuillez lire
attentivement ce document avant de commencer à utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le kit.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez le kit uniquement pour les applications prévues.
Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation du kit.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé.
Évitez de travailler dans des zones humides ou mal ventilées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Presse de rechargement :

Ne surchargez pas la presse et respectez les limites de poids indiquées.
Assurezvous que la presse est correctement fixée à votre surface de travail avant de l'utiliser.

Balance à poudre et à projectiles :

Ne laissez pas de poudre ou de projectiles non utilisés à proximité de la balance.
Calibrez la balance avant chaque utilisation pour garantir des mesures précises.

Trickler à poudre :

Utilisez le trickler avec précaution pour éviter les déversements de poudre.
Ne remplissez pas le trickler audelà de sa capacité.

Kit de lubrifiant pour douilles :

Appliquez le lubrifiant avec modération pour éviter d'endommager les douilles.
Évitez tout contact avec les yeux et la peau.

Outil de chanfreinage et de déburage :

Manipulez l'outil avec précaution pour éviter les coupures.
Rangez l'outil hors de portée des enfants.

Entonnoir à poudre :

Utilisez l'entonnoir pour éviter les déversements et les accidents.
Nettoyez l'entonnoir après chaque utilisation pour éviter la contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation de la Presse de Rechargement :

Choisissez un emplacement stable et solide pour fixer la presse.
Utilisez des vis appropriées pour fixer la presse à votre surface de travail.
Vérifiez que la presse est bien fixée avant de commencer.

Utilisation de la Balance :

Placez la balance sur une surface plane et stable.
Allumez la balance et laissezla se stabiliser avant de peser des ingrédients.
Suivez les instructions spécifiques de calibration fournies avec la balance.

Utilisation du Trickler à Poudre :

Remplissez le trickler avec la poudre appropriée.
Utilisez un mouvement lent et contrôlé pour ajouter de la poudre à votre charge.

Application du Lubrifiant :

Appliquez une petite quantité de lubrifiant sur la douille avant le rechargement.
Assurezvous de ne pas appliquer trop de lubrifiant.

Utilisation de l'Outil de Chanfreinage et de Déburage :

Insérez la douille dans l'outil et tournez doucement pour chanfreiner ou déburter.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour garantir son efficacité.

Utilisation de l'Entonnoir :

Placez l'entonnoir sur le récipient approprié avant d'ajouter de la poudre.
Nettoyez l'entonnoir après chaque utilisation avec un chiffon sec.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les composants du kit dans des ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des matériaux dangereux.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser de certains composants, contactez un centre de
recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un point de vente agréé. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence
future.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres lors de l'utilisation du Kit de Rechargement BIG BOSS PROPAK. Merci de votre attention et bon
rechargement !
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BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT Istruzioni di
Sicurezza per i Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto il BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT. Questo kit è progettato per offrire un'esperienza di
ricarica sicura e efficiente. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire
incidenti. Leggi attentamente queste istruzioni e conservale per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il kit.
Mantieni il kit fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Utilizza il kit esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
In caso di emergenza o di incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del kit per proteggere gli occhi da polvere e detriti.
Utilizza i materiali di ricarica raccomandati e segui le istruzioni del produttore.
Non sovraccaricare la bilancia o altri strumenti inclusi nel kit.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non utilizzare il kit in presenza di fonti di ignizione o fiamme libere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Pressa di Ricarica Big Boss

Posiziona la pressa su una superficie piana e stabile.
Fissa la pressa utilizzando le viti e gli strumenti forniti nel kit.
Assicurati che la pressa sia ben fissata prima di utilizzarla.

Utilizzo della Bilancia per Polvere e Proiettili

Accendi la bilancia e attendi che si stabilizzi.
Tarare la bilancia seguendo le istruzioni specifiche fornite.
Pesare con attenzione la polvere e i proiettili, evitando di sovraccaricare la bilancia.

Utilizzo del Powder Trickler

Inserisci la polvere nel contenitore del trickler.
Ruota lentamente il manico per aggiungere polvere al tuo contenitore di carica.
Non riempire eccessivamente il contenitore di carica.

Lubrificazione delle Custodie

Utilizza il kit di lubrificazione in stile pad per applicare il lubrificante.
Assicurati di non applicare troppo lubrificante, poiché potrebbe influire sulla ricarica.

Imbuto per Polvere

Utilizza l'imbuto per trasferire la polvere nel contenitore di carica in modo sicuro e controllato.
Assicurati che l'imbuto sia pulito e privo di contaminanti prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i materiali di ricarica e la polvere residua secondo le normative locali.
Non gettare il kit o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei
rifiuti pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova d'acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente con il tuo
BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu BIG BOSS
PROPAK RELOADING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT od firmy Redding. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas korzystania z produktu oraz przestrzeganie regulacji dotyczących
bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT, należy przestrzegać
następujących zasad:

Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny sprzętu, aby uniknąć uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT należy przestrzegać poniższych środków
ostrożności:

Prasa do reloading'u Big Boss:

Upewnij się, że prasa jest stabilnie zamocowana przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia prasy.

Waga do proszku i pocisków Model 2:

Używaj wagi na stabilnej powierzchni.
Unikaj wstrząsów podczas ważenia.

Proszek Trickler:

Przechowuj proszek w suchym miejscu z dala od źródeł ciepła.

Zestaw smarów do łusek:

Używaj smaru zgodnie z instrukcjami producenta.

Narzędzie do deburringu otworów łusek:

Zachowaj szczególną ostrożność podczas obsługi narzędzia.

Lejek do proszku:

Używaj lejka w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć rozlania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne korzystanie z Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT, postępuj
zgodnie z poniższymi instrukcjami:
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Przygotowanie miejsca pracy:

Wybierz stabilne i dobrze oświetlone miejsce do pracy.
Upewnij się, że wszystkie potrzebne narzędzia są w zasięgu ręki.

Montaż prasy do reloading'u:

Zamocuj prasę do stołu roboczego przy użyciu dostarczonych śrub.
Sprawdź, czy prasa jest stabilna.

Użycie wagi do proszku i pocisków:

Umieść wagę na płaskiej powierzchni.
Włącz wagę i poczekaj na ustabilizowanie się wskazania.

Użycie proszku Trickler:

Napełnij proszek Trickler odpowiednią ilością proszku.
Użyj lejka, aby precyzyjnie napełnić łuski.

Smarowanie łusek:

Nałóż smar na łuski zgodnie z instrukcjami.
Użyj narzędzia do deburringu, aby usunąć ostre krawędzie.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu użycia, oczyść wszystkie narzędzia i sprzęt.
Przechowuj zestaw w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów. Prosimy o:

Utylizację uszkodzonych lub nieużywanych części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Unikanie wyrzucania chemikaliów, takich jak smary czy proszki, do zwykłych śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność podczas
korzystania z Zestawu BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT.
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BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit välttää
mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisen latausprosessin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä lapsille.
Säilytä tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten patruunoiden lataamiseen.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet kemikaaleja tai teräviä työkaluja.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai puutteellista tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat puhtaita ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voiteluainetta patruunavoitelupakkauksessa, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä patruunan suun burrinpoistotyökalua varovasti ja noudata käyttöohjeita.
Varmista, että jauheannostelija on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä koskaan sekoita eri tyyppisiä tai eri valmistajien patruunajauheita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta Big Boss patruunaprässi tasaiselle ja tukevalla työskentelypinnalle.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti paikoilleen ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnossa ennen käyttöä.

Käyttö:

Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.
Käynnistä laite ja tarkista, että se toimii oikein.
Käytä jauhetta ja muita materiaaleja vain valmistajan suosittelemalla tavalla.
Pidä työkaluja ja muita tarvikkeita järjestyksessä työskentelyn aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt kemikaalit ja materiaalit paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin ohjeita varten.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti metalli ja muoviosat.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Tämä turvallisuusohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia ohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseksi ja tehokkaaksi käyttämiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för BIG BOSS PROPAK
Omladdningskit

Introduktion
Tack för att du valt BIG BOSS PROPAK Omladdningskit från Redding. Detta kit är utformat för att ge dig en säker
och effektiv omladdningsupplevelse. Det är viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa din säkerhet och effektiviteten i produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallningsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Undvik att arbeta med omladdning i områden med dålig ventilation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning av varje komponent i kitet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Big Boss omladdningspress:

Placera pressen på en stabil och plan yta.
Fäst pressen med skruvar om det behövs för extra stabilitet.

Användning av Modell 2 Pulver och kulvåg:

Kalibrera vågen innan du använder den för att säkerställa noggrannhet.
Använd vågen på en stabil yta för att undvika mätfel.

Användning av Pulvertrickler:

Fyll tricklern med pulver och se till att den är korrekt placerad för att undvika spill.
Använd alltid en skopa för att fylla tricklern.

Användning av Pad Style Case Lube Kit:

Applicera smörjmedlet jämnt på hylsorna innan omladdning.
Följ instruktionerna på etiketten för korrekt användning.

Verktyg för avgradning av hylsmunnen:

Använd verktyget försiktigt för att undvika skador.
Kontrollera att hylsorna är i gott skick innan avgradning.

Pulvertratt:

Använd tratten för att säkerställa att pulvret hamnar korrekt i hylsan.
Håll tratten ren och fri från skräp.

Avfallshantering



Kassera alla använda förpackningar och restprodukter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av kemikalier och farligt avfall.
Undvik att slänga produkter i vanliga sopor om de innehåller farliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt BIG BOSS
PROPAK Omladdningskit. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání BIG BOSS PROPAK
RELOADING KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT. Tento návod vám poskytne důležité informace
o bezpečném používání a údržbě tohoto produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tyto instrukce a dodržujte je, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s jeho funkcí a použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte výrobek na poškození.
V případě poškození výrobku, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s prachovými materiály noste ochranné brýle a respirátor.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a čistý.
Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů zapálení.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně namontovány a zajištěny před použitím.
Při manipulaci s těžkými částmi dbejte na správnou techniku zvedání.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Příprava pracovního prostoru:

Zajistěte si čistý a dobře osvětlený pracovní stůl.
Ujistěte se, že máte všechny součásti kit připravené k použití.

Instalace Big Boss Reloading Press:

Umístěte lis na stabilní pracovní plochu.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a upevňovací prvky pevně utažené.

Použití váhy na prášek a projektily:

Ujistěte se, že váha je umístěna na rovném povrchu.
Kalibrujte váhu podle pokynů výrobce před každým použitím.

Použití Powder Trickler:

Pomalu přidávejte prášek do trychtýře a sledujte váhu.
Nikdy nepřetěžujte trychtýř.

Mazání pouzder:

Používejte mazivo pouze podle pokynů.
Nanášejte mazivo rovnoměrně na pouzdra, abyste zajistili hladké přeplnění.

Odhrotování ústí pouzdra:

Používejte nástroj na odhrotování opatrně.
Zajistěte, aby byl nástroj správně umístěn před odhrotováním.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte všechny součásti na opotřebení.
Čistěte výrobek po každém použití, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek pro jiné účely, než je určeno.
Zlikvidujte všechny použité materiály, jako jsou prachy a maziva, v souladu s místními ekologickými předpisy.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce
prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že jste si vybrali BIG BOSS PROPAK RELOADING KIT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového produktu.


